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Il TT è una soluzione sia di impalcato che di copertura 
che trova spesso impiego per coprire luci considerevoli 
di edifici a carattere produttivo o commerciale come an-
che parcheggi mono-piano o pluri-piano. 
Come impalcato, il TT si posa su travi ad Lo a T aventi 
una distanza estradosso trave - estradosso aletta in-
feriore pari all’altezza del tegolo. In questo modo, una 
volta montati, i tegoli generano con l’estradosso delle 
travi reggi solaio un piano continuo già pronto per il get-
to collaborante. 

In copertura può avere soluzione di continuità per con-
vogliare le acque fuori dall’edificio o essere appog gialo 
sul sistema di travi canale per il deflusso delle acque. 
In ogni caso la perfetta impermeabilizzazione rende la 
copertura perfettamente resistente agli agenti atmo-
sferici.

Tegolo TTPerfil TT
TT es una solución tanto de cubierta como de tejado que 
se utiliza a menudo para cubrir espacios considerables 
de edificios industriales o comerciales, así como 
aparcamientos de una o varias plantas.
Como cubierta, el TT se coloca sobre vigas en T con una 
distancia de aleta inferior extradós - extradós igual a la 
altura del perfil. De este modo, una vez ensamblados, 
los paneles generan con los extradós de las viguetas 
del forjado un plano continuo listo para el colado 
colaborante.

En el tejado, puede no tener juntas para conducir el agua 
fuera del edificio o apoyarse en el sistema de vigas canal 
para la evacuación del agua.
En cualquier caso, la impermeabilización perfecta 
hace que la cubierta sea perfectamente resistente a la 
intemperie.



Il largo impiego che l’edilizia contemporanea fa del sola-
io alveolare prefabbricato è facilmente spiegabile consi-
derando i molteplici vantaggi: elevata capacità di adat-
tamento alle esigenze funzionali, totale auto-portan za 
garantita in ogni fase della movimentazione, traspor to, 
montaggio con conseguente eliminazione di qualsia-
si opera di sostegno, ottime proprietà insonorizzanti. Il 
solaio alveolare inoltre è un elemento che si monta con 
estrema rapidità. 

In base alle situazioni di impiego i solai alveolari vengo-
no prodotti in una gamma di diversi spessori. L’impiego 
di solai alveolari permette di realizzare impalcati ad ele-
vata resistenza al fuoco e comunque fino a 180°. L’in-
tradosso piano del solaio alveolare ne favorisce l’utilizzo 
nell’ambito dell’edilizia civile.

Solaio AlveolareLosa alveolar
El amplio uso que la construcción contemporánea hace 
del forjado prefabricado alveolar se explica fácilmente 
teniendo en cuenta sus numerosas ventajas: gran 
capacidad de adaptación a las exigencias funcionales, 
total autoapoyo garantizado en todas las fases de 
manipulación, transporte, montaje con la consiguiente 
eliminación de cualquier trabajo de soporte, excelentes 
propiedades de insonorización. La losa alveolar es 
también un elemento que puede montarse muy 
rápidamente.

Dependiendo de la situación de la aplicación, las losas 
alveolares huecas se fabrican en distintos grosores. El 
uso de losas alveolares permite realizar cubiertas de 
alta resistencia al fuego hasta 180°. El plafón plano de 
la losa alveolar favorece su uso en la construcción civil.



Clesi ha a disposizione un’ampia gamma di pilastri e travi 
per soddisfare ogni tipo di richiesta, sia in termini di al-
tezza sia di carico sia estetiche. 
I pilastri, realizzati secondo rigide procedure di controllo 
che ne determinano l’alta qualità, possono essere dotati 
di discendenti interni per lo smaltimento delle acque del-
la copertura o di altri accessori lungo il fusto concordabili 
con il cliente. 
La testa del pilastro, così come le sue eventuali mensole 
intermedie, vengono realizzate predisponendo gli oppor-
tuni fissaggi per la trave che verrà ospitata.

Qualora il pilastro risulti particolarmente alto da richiedere 
trasporti eccezionali o comunque difficoltà in termini di pro-
duzione si può ricorrere ad un’attacco meccanico che per-
mette di dividere il pilastro prefabbricato in due o più parti 
in corrispondenza di un impalcato in modo che la giunzione 
resti inserita all’interno del pacchetto travi-solaio. 
Le travi possono essere di diverse tipologie in base all’esi-
genza di carico e al sistema di impalcato utilizzato. Le travi 
prefabbricate vengono prodotte in precompressione. 

Pilastri e TraviPilares y vigas
Clesi dispone de una amplia gama de pilares y vigas 
para satisfacer todo tipo de exigencias, tanto en altura 
como en carga y estética.
Los pilares, fabricados según estrictos procedimientos 
de control que determinan su alta calidad, pueden 
equiparse con desagües internos para la evacuación del 
agua del tejado u otros accesorios a lo largo del fuste 
que pueden acordarse con el cliente.
La cabeza del pilar, así como sus ménsulas intermedias, 
si las hubiera, se realizan preparando las fijaciones 
adecuadas para la viga que se va a alojar.

Si el pilar es tan alto que requiere un transporte 
excepcional u otras dificultades de producción, puede 
utilizarse un acoplamiento mecánico para dividir el pilar 
prefabricado en dos o más partes en una cubierta, de 
modo que la junta permanezca insertada dentro del 
paquete viga-techo. Las vigas pueden ser de distintos 
tipos en función de las necesidades
de carga y del sistema de cubierta utilizado. Las vigas 
prefabricadas se fabrican en pretensado.



Il sistema DOPPIA PENDENZA prende il nome della tra-
ve che ne costituisce l’elemento principale, ossia la trave 
a doppia inclinazione in cemento armato precom presso 
con sezione corrente ad “I”, raccordata a sezioni rettan-
golari alle estremità ed estradosso a falde inclinate con 
pendenza dal 10% al 12%. 
La trave viene classificata, in base a dimensioni e pre-
stazioni in due tipologie: “serie leggera” e “serie pesante”. 
La sezione trasversale ad I cambia infatti in funzione del-
le lunghezze e delle relative portate e varia da 40-10-28 
cm per la serie leggera a 50-12-50 cm per la serie pe-
sante. La resistenza caratteristica al fuoco standard è R 
90’, che può raggiungere R120’ con opportune armature 
aggiuntive.

La movimentazione avviene tramite due o quattro ganci 
di sollevamento posizionati in funzione della lunghezza 
della trave.
Il fissaggio alle strutture portanti è realizzato con profili 
metallici e bulloni zincati. Una volta fissata la trave si di-
spongono i tegoli TT di copertura, anch’essi in cemento 
armato precompresso.
Il sistema doppia pendenza, che fornisce come risulta-
to un estradosso a falde inclinate , viene generalmente 
completato in opera.
Il manto isolante e l’impermeabilizzazione possono per-
ciò variare a seconda della destinazione d’uso dell’edificio 
e alle caratteristiche climatiche del sito.

Doppia PendenzaDoble pendiente
El sistema DOBLE PENDIENTE toma su nombre de la 
viga que constituye su elemento principal, es decir, la 
viga de doble vertiente de hormigón armado pretensado 
con una sección en "I" corriente, unida a secciones 
rectangulares en los extremos y extradós de taludes 
inclinados, con una pendiente del 10% al 12%.
La viga se clasifica según su tamaño y rendimiento en 
dos tipos: "serie ligera" y "serie pesada".
De hecho, la sección transversal en forma de I cambia 
en función de las longitudes y las capacidades 
relativas y varía de 40-10-28 cm para la serie ligera 
a 50-12-50 cm para la serie pesada. La resistencia 
al fuego característica estándar es R 90', que puede 
alcanzar R120' con el refuerzo adicional adecuado. La 

manipulación se realiza mediante dos o cuatro ganchos 
de elevación colocados en función de la longitud de la 
viga.
La fijación a las estructuras portantes se realiza con 
perfiles metálicos y pernos galvanizados. Una vez fijada 
la viga, se colocan las tejas TT, también de hormigón 
armado pretensado.
El sistema de doble pendiente, que da como resultado 
un extradós de taludes inclinados, generalmente se 
completa in situ.
Por tanto, el aislamiento y la impermeabilización pueden 
variar en función del uso previsto del edificio y de las 
características climáticas del lugar.



Sistema identificativo di una tradizione decennale della 
prefabbricazione del Nord Italia, la trave doppia penden-
za rimane ad oggi la soluzione ottimale per numero-se 
tipologie di edificio. 
L’inclinazione delle falde ne permette l’impiego anche in 
zone molto nevose, oltre a permettere una corretta pe-
netrazione di luce zenitale. 
La trave si completa con tegoli TI posti inclinati. L’imper-
meabilizzazione e la coibentazione avvengono general-
mente in opera .
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Sistema que identifica una tradición de décadas de 
prefabricación en el norte de Italia, la viga de doble 
vertiente sigue siendo a día de hoy la solución óptima 
para numerosos tipos de edificios.
La inclinación de los taludes permite utilizarlos incluso 
en zonas muy nevadas, además de permitir una correcta 
penetración de la luz cenital.
La viga se completa con paneles TI inclinados. La 
impermeabilización y el aislamiento suelen realizarse in 
situ.
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Il largo impiego che l’edilizia contemporanea fa del sola-
io alveolare prefabbricato è facilmente spiegabile consi-
derando i molteplici vantaggi: elevata capacità di adat-
tamento alle esigenze funzionali, totale auto-portan za 
garantita in ogni fase della movimentazione, traspor to, 
montaggio con conseguente eliminazione di qualsia-
si opera di sostegno, ottime proprietà insonorizzanti. Il 
solaio alveolare inoltre è un elemento che si monta con 
estrema rapidità. 

In base alle situazioni di impiego i solai alveolari vengo-
no prodotti in una gamma di diversi spessori. L’impiego 
di solai alveolari permette di realizzare impalcati ad ele-
vata resistenza al fuoco e comunque fino a 180°. L’in-
tradosso piano del solaio alveolare ne favorisce l’utilizzo 
nell’ambito dell’edilizia civile.

Solaio Alveolare
El amplio uso que la construcción contemporánea hace 
del forjado prefabricado alveolar se explica fácilmente 
teniendo en cuenta sus numerosas ventajas: gran 
capacidad de adaptación a las exigencias funcionales, 
total autoapoyo garantizado en todas las fases de 
manipulación, transporte, montaje con la consiguiente 
eliminación de cualquier trabajo de soporte, excelentes 
propiedades de insonorización. La losa alveolar es 
también un elemento que puede montarse muy 
rápidamente.

Dependiendo de la situación de la aplicación, las losas 
alveolares huecas se fabrican en distintos grosores. El 
uso de losas alveolares permite realizar cubiertas de 
alta resistencia al fuego hasta 180°. El plafón plano de 
la losa alveolar favorece su uso en la construcción civil.

Losa alveolar
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Scopri le caratteristiche dei prodotti Clesi

Clesi S.r.l.
Tel.  +39 0287368229
Fax  +39 02 87.368.222
clesi.it - info@clesi.it

Sede Legale
Corso Giuseppe Garibaldi, 86
20121 Milano (MI) - Italy
p.iva 08999150967

Sede Amministrativa
Via San Martino, 87 Q
Parco dei Ciliegi
82016 Montesarchio (BN) - Italy

Unità Produttiva
Via Fontana Gorgona, 38
03019 Supino - Frosinone (FR)
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Descubra las características de los productos Clesi

Tel. +39 0287368229
Fax +39 02 87.368.222
clesi.es - info@clesi.it

Domicilio social
Corso Giuseppe Garibaldi 86
20121 Milán (MI) Italia
N. IVA 08999150967

Sede administrativa
Via San Martino, 87 Q
Parco dei Ciliegi
82016 Montesarchio (BN) Italia

Unidad de producción
Via Fontana Gorgona, 38
03019 Supino - Frosinone (FR)
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